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F ATTENTION! PL -OSTRZEZENIE!

GB - WARNING! BG -BHVIMAHYE! .

D -ACHTUNG! RO -AVERTISMENT!

NL-WAARSCHUWING!  GR POEIAOMOTHEH! \

EADVERTENCIA! S1-0POZORILO! \

P-ATENCAO! HRV- UPOZORENJE!

1-AVVERTENZA! TR-UYARI )

DK -ADVARSEL! RUS BHUMAHVE! 4 /

S -VARNING! UA -YBATA! u
FIN -VAROITUS! ESTHOIATUS .
N -ADVARSEL! LT -DEMESIO! X1

HFIGYELMEZTETES!  LV-UZMANIBU!
CZ -UPOZORNENI! N

, N
SK -UPOZORNENIE! ldans .ar

Never allow a child to play without adult Supervision.

F +Outils non fournis PL -Narzedzia niedostarczone w zestawie.

GB +Tools not provided. BG -MHCTpYMeHTH He ca npefiocTaBeHy.
D -Werkzeug nicht inbegriffen RO -Scule neinduse
v NL -Gereedschap niet inbegrepen GR +Ta epyaheia Sev nepihapPavovta
E -Herramientas no incluidas S1 -Orodja niso na voljo
P -Ferramentas ndo fornecidas. HRV -Alati se ne isporucuju "
1 -Utensili non forniti TR -Uriine dahil degildir .
DK -Vaerktql m'eqfllger ikke. RUS -MHCTpYMeHTBI He NOCTaBAATCA.
S «Verktyg ingar inte.

=S I‘.% Pt S Toy must be assembled by an adut as it contang
PAP

H +A szerszamok nem a nav ietverti.

et e e azardous points or edges. A sharptoolshal b used.

diam.4,5mm
x 16mm

RACCORD TUYAU NON INCLUS
WATER CONNECTION NOT INCLUDED
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F « Renseignements importants a conserver. Attention! Pour écarter les dangers liés & l'emballage (attachesfilm plastique, embout
de gonflage, outils d'assemblage,...) enlever tous les éléments qui ne font pas partie du produit. ATTENTION ! Ne jamais laisser un
enfant jouer sans la surveillance dun adulte. Jouet & monter par un adulte responsable. Toute réclamation doit étre accompagnée
de la preuve d'achat (ticket de caisse). Avant la période hivernale, toujours vider le produit. Ne pas boire I'eau contenue dans le
produit. Vérifiez réguliérement I'état du produit au début de chaque session de jeu (assemblage, protection, les piéces en plastique
et/ oules pices électriques). Resserrer ou refixer les éléments de sécurité et les parties principales si nécessaire. Si un défaut est
constaté, ne pas utiliser le produit avant quil ne soit réparé. Le non-respect des consignes pourrait provoquer une chute, un
basculement ou diverses dégradations. Toute modification réalisée sur le jouet d'origine (par exemple, I3jout d'un accessoire) doit
étre faite selon les instructions fournies par le distributeur original du jouet. Les composants défectueux doivent étre remplacés
selon les |ns|m(uuns du fabricant. Il est conseillé en cas df intempéries ou en période hwema\e, pour assurer notamment une

(litokset, suojukset, muovi- ja/tai sahkGosat). ennen jokaista leikkimista tuotteen kunto (kokoonpano, suojaukset, muoviset jatai

sahkoosat™ Kiristé tai kiinnité uudestaan turvallisuuselementit ja térkeimmt osat tarpeen mukaan. Jos leikkivalineessa havaitaan

jokin vika, valinetté saa kaynaa vasta korjauksen jalkeen. Ohjeiden laiminlyonnin seurauksena voi olla putoaminen tai leikkivalineen

kaatuminen tai ""Kaikki muutuksel iseen leluun (es\merk\ksl \lsavamsleen littéminen) |u|ee tehda

alkuperéisen lelun myyjan antamien ohjeiden mukaan:™ Vialliset osat tulee vaihtaa val mukaisesti,

ja talviseen aikaan on suositeltavaa sawlynaa tuotetta suojassa. VAROITUS! Ainoastaan kotikayttoon. Tarkoitettu kaytettavaksi sekd

sisalld ettd ulkona.

N« Ta vare pa disse viktige opp\ysmngene Advavse\' Fcr é unnga farer knyttet til emba\lasjen (merkelapper, plastfolie,
ikkeerendelavpi ADVARSEL! La aldri barnet leke

uten oppsyn av en voksen. M monteres av en voksen Ved rek\amasjon mé kvittering medbringes. Tom alltid produktet i

le produita l'abri. ATTENTION! Ré

ou extérieure.

GB + Please retain for important information. Warning! To avoid any hazards related to the packaging (tags, plastic film, inflation
nozzle, assembly tools, etc.), remove all of the parts that are not part of the product. WARNING! Never allow a child to play without
adult supervision. Toy to be assembled by a responsible adult. Any complaint must be accompanied by the proof of purchase
(receipt). Do not use the product before it is properly installed. Adult supervision is necessary for children under 4 years of age.
During winter period, always empty the product. Never drink water from the product. Check regularly at the start of each game
session the condition of the product (assembly, protection, plastic parts and / or electric parts). Tighten or re-ix the safety elements
and the main parts if necessary. Ifa defecl is noted, do not use the product until it has been repaired. The non-respect of instructions

Drikk aldri vann fra produktet. Kontroller tilstanden pa produktet (montering, beskyttelse, plast- ug/el\ev elekriske
deler) for hver gang det lekes med. Om nadvendig, skru til eller fest sikkerhetselementene og hoveddelene pa nytt. Dersom du
oppdager en feil, ma ikke produktet brukes for feilen er reparert. Manglende respekt for bruksanvisning kan forarsake fall, velting
eller forskiellige skader. Alle endringer pa en originalleke (for eksempel montering av tilbehor) mé gjores i samsvar med
anvisningene fra den originale lekeprodusenten. Defekte deler ma byttes ut i samsvar med anvisningene fra produsenten. | dérlig
veer og eller om vinteren lonner det seq 4 sette varen i ly for & ivareta fargene. ADVARSEL! Kun for privat bruk. Til innendrs og
utendars bruk.

H . Fontos mfermacmk Flgye\meztetes‘ A csomagolas miatt fellépd veszélyek elkerilése érdekében (cimkék, mianyag filmréteg,
) tévolitson el minden olyan alkatrészt, amely nem a termék része. FIGYELMEZTETES! Soha

toy (for , the addition
of an accessory) must be made acccvdmg tothe instructions supplied by the original toy retailer. Defective parts mustbe replaced
according to the manufacturer’s instructions. It is recommended that you store the product indoors in bad weather or during the
winter to ensure that the colours last longer. WARNING! Only for domestic use. Designed for interior or exterior use.

ne enged ea gyevmeket fe\nun fe\ugyele& nélkil jétszanilAj alekut csakfelelds ie\non rakhatja dssze. Mmden reklamacidt a vasarlas
bizonyitékak il téliiddszak elott {iritenia terméket. A kb izb6I nem szabad inni.
Rendszeresen ellendrizze a termék allapotét a jaték kezdetekor (0sszeszerelés, védelem, mianyag és/vagy elektromos alkatrészek).
Ha szilkséges, szomsa wssza vagy vogzw(se ljraa blztonsagl e\emeket ésa fobb veszeket Ha egy hiba megallap\tasva kevu\ ne

D + Wichtige Hinweise, die aufzuheben sind. Achtung: Um die mit der Verpackung Gefahren
Plastikfolien, Stutzen zum Aufpumpen, Montagewerkzeuge ...) zu vermeiden, alle Elemente, die nicht Teil des Produktes sind,
entfernen. ACHTUNG! Ein Kind niemals ohne Aufs\chl eines vaachsenen spielen lassen. Muss von einem verantwortlichen
Erwachsenen zusammen gebaut werden. Bei mitschicken (Kassenschein). Das Produkt vor der
Winterzeit immer entleeren. Das im Produkt enthaltene Wassev nicht trinken. Uberpriifen Sie den Zustand des Produkts
(Zusammenbau, Schutzfunktion, Kunststoff- und/oder Elektroteile) ehe damit gespielt wird. Die Sicherheitselemente und
Hauptelemente regelmaBig prifen und nachz\ehen oder neu befesugen Wird ein Fehler fstgestelt, darf das Produkt erst wieder
verwendet werden, wenn es repariert wurde. kann zu einem Sturz, einem Umkippen oder
verschiedenen S(haden fuhven Verandemngen an dem Original-Spielzeug (beispielsweise der Anbau von Teilen) dirfen nur
priinglichen Anbieter werden. Beschédigte Komponenten missen gemal
der An\e\mngen des Herstellers ausgewechselt werden. Bei schlechter Witterung und im Winter solite das Produkt drinnen gelagert
werden, um inshesondere ein besseres Halten der Farben zu erlauben. ACHTUNG! Nur fiir den Hausgebrauch. Vorgesehen fir die
Verwendung in Innenrdumen oder im Freien.

NL .« Belangrijke inlichtingen die u moet bewaren. Opgelet! Om alle gevaren verbonden aan de verpakking (Klemmen, plastic folie,
‘oppomp-opzetstuk, montagegereedschap,... te elimineren, moeten alle onderdelen die geen deel uitmaken van het product
worden verwijderd. WAARSCHUWING! Laat het kind nooit zonder toezicht van een vn\wassene spelen Dom een aanspraksluke
lgoed. Elke klacht moet worden ld door het product
voor de wm\erpenode Drink geen water van in het pvodun A\vovens te spelen, comm\eev de staat van hel product [momaqe.
plasticen/of elektrische onderd
hoofdonderdelen. Indien er een gebrek wordt geconstateerd het product repareren en vervolgens gebruiken. Het niet in acht
nemen van de aanwijzingen kan leiden tot vallen, kantelen, of andere beschadigingen. Elke aanpassing die op het origineel
speelgoed wordt uitgevoerd (bijv. het aanbrengen van een accessoire) moet gebeuren volgens de aanwijzingen die met het
origineel speelgoed zijn meegeleverd. Vervang defecte onderdelen volgens de instructies van de fabrikant. Bij slecht weer en in de
wintermaanden is het aangeraden, met het oog op de Kleurvastheid onder andere, het product binnen op te slaan.
WAARSCH ! Uitsluitend voor jk gebruik. Bedoeld voor gebruik bi buitenshuis.

hasznljaa
vezethet. Az eredeti jaték barmilyen mndos\tasa (példaul, egy tartozék hozzaadasa) csak a jatEk ereden eladdja dltal biztositott
utasitasok szerint vegezhelo el.a hibas alkatrészeket a gyarto Gtmutatasai szerint kell kicserélni. Viharok vagy téli iddszak idején, a
termék védett helyre valo bevitelét tandcsoljuk, hogy a szinek jobban megdrzdjenek. FIGYELMEZTETES! Csak otthoni hasznlatra!
Beltéri vagy kiltéri haszndlatra szanva.
CZ + Dilleité pokyny. Upozoméni! Pro zabranéni nebezpeci v souvislosti s obalem (spojovaci materidl, plastovd folie, nafukovaci
ndstavec, montazni nastroje...) odstrarite viechny soucasti, které nejsou soucasti vyrobku. UPOZORNENI! Nikdy nedovolte détem
hrét se bez dozoru dospélé osoby. Hracka urcena k montazi zodpovédnou dospélou osobou. V3echny reklamace musf obsahovat
doklad o koupi (pokladni listek). Pred zimnim obdobim vjrobek vzdyvyprazdnete Nepijte vodu obsazenou ve vyrobku. Na zacatku
kazdé hry zkontrolujte stav vymbku (montaz, ochrana, plastové a/nebo elektrické diy). V piipadé pmreby dotéhnéte $rouby nebo
ky a hlavni Casti. Pokud zjstite vadu, doke Nedodrzenf
instrukef miize zpUsobit pad, pvevmzem i nebo riiznd dalsf puskozem echny. zmeny ungmalm hvacky (napf. doplnén piislusenstvi)
mu5| by\ pvovadenyvsou\adu s pokyny prcdelce hvacky Poskczene soucdstky musibyt vymeneny podle pokynu vrmbce v obdcb\
vyluuema aby se zachovaly p y. Ul NENIL)
pouit,Uréeno knitfnimu nebo vnéjéimu pouit.

SK « Uschovajte tieto pokyny pre pripadnii kores| ie! Pre zabranenie v siivislosti s obalom
(spojovaci materid], plastova folia, nafukovaci nadstavec, montazne nastroje...) odstréfite vietky sicasti, ktoré nie sii sicastou
vyrobku. UPOZORNENIE! Nikdy nedovolte detom hrat sa bez dozoru dospelej osoby Hracku smie montovat len dospeld osoba,
Vsetky reklamdcie musia obsahovat doklad o zakupem (pokladmmy listok). Pred zimnym obdobim vymbok vzdy vypvazdnne
Nepite vodu obsiahnutti vo vyrobku. Na zaciatku kazdej hry ochrana, pl

diely). V pripade potreby dotiahnite skrutky alebo znovu pnpevm(e bezpecnosme prvky a hlavné Casti. Ak zistite chybu,
nepouzivajte vyrobok, pokial nebude opraveny. Nedodrzanie instrukcii moze sposobit pad, prevrétenie alebo rozne dalsie
poskodenie. Vietky zmeny originélnej hracky (napr. doplnenie prisusenstva) musia byt uskutotnené v stlade s pokynmi predajcu
hracky. Poskodene sticiastky musia byt vymenené podfa pokynov yrobcu. V obdobi zimného necasu sa doporucuje umiestnit
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HRV « Molimo da sact di i je! Radi izbjg jeseod ambalazu
(etikete, plasticna folija, m\azmca 2a napuhavanje, alati za sastavijanje, itd) uklonite sve dueleve koji nisu dio proizvoda.
UPOZORENJE! Nikad ne dopustite djetetu da se igra bez nadzora odrasle osobe. Postavijanje je dozvoljeno iskljucivo odraslim
osobama. U primjeru uvazavanje garancije morate obavezno priloziti racun prodavaca. Pm'\zvod \Mjek ispvaznite prije zime.
Nemojte nikada piti vodu koja se nalazi u proizvodu. Na poietku svake igre provjerite stanje proizvoda (montazu, zastitu, plasticne
ifil elekmcne due\ove) Redowtu provjeravajte  sigumosne i osnoune e\ememe, te |h po poﬂeb\ ponovno zategm(e il pricvrstite.
Jkolik pad, prevrtanje
ilidruge stetne posliedice. e izmjene na originalnoj igracki (na primjer dodavan je dodatne opreme) potrebno je izvrsiti sukladno
uputama  isporucenim uz orlgma\nu igracku. Neispravni dijelovi se moraju zamijeniti sukladno uputama proizvodaca.
Preporucujemo da proizvod za vrijeme loSeq vremena i zimi spvemlte unutarnje zatvorene prostore. Na taj nacin Cete produiti ok
upotrebe proizvoda. UPOZORENJE! Samo za kuénu uporabu. Namijenjeno za upotrebu na otvorenom li u zatvorenom prostoru.

‘TR Liitfen olast yazismalar icin bu uyarilan saklayin. Dikkat! Ambalajla ilgili herhangi bir tehlikeyi nlemek igin (etiketler, plastik film,
sisirme agzi, montaj araclan vb), lrliniin parcasi olmayan tiim parcalani gikarin. UYARI! Bir qocugun asla yetiskin gozetimi altinda
olmadan oyun oynamasina izin vermeyin. Yetiskinler tarafindan takilmalidr. Sikayetinizle birlikte satin alma kanitini (makbuz)
sunmaniz gerekir. Uriini kistan once bosaltin, Urtinde bulunan suyu asla icmeyin. Her oyundan 6nce Griiniin durumunu (donanim,
korumalar, plastik kisimlart ve/veya elekirikii parcalar) dizenli olarak kontrol edin. Giivenlik elemanlarini ve ana pargalan sikistin
veya gerekiyorsa yeniden sikistinn. Eqer bir kusm saptanirse, tamir edilinceye kadar drini kullanmayn. Talimatlara uyulmamasi
diismeye, reya cesitli bozuklukl labilir. Oyuncak ikler (0rn. aksesuar eklemeleri), orijinal
oyuncak perakende saticist tarafindan verilen talimatlara uygun olmalidir. Hasar parcalarin imalatg talimatlanina uygun olarak
degigtirilmeleri gerekmektedir. Kotii havalarda veya kis aylarinda renklerinin daha uzun siire korunmast icin Griiniin i¢ mekanda
muhafaza edilmesi tavsiye edilir, UYARI! Sadece ev ici kullanimlar icin. I¢ mekanda veya dis mekanda kullanim igin tasarlanmistr.

RUS + Baxble cBefieHuA: XpanuTb! BHimaHwe! 4roBbl CkiounTb CBA3aHHbIE € yNakoBKO ONaCHOCTI (Kpenex, MonM3TUneHoBaR
VI HK3, HAKOHEUHWK 1A HaKa4KH, MHCTOYMEHTS! AR COODKM U T4, YAGTMTb BCe SMIEMeHTbI, He ABTAIOLIMECA YaCTbio NPORYKTa.
BHUMAHME! Hukorga He octagnsitre urpalowiero pebexika Ges npucMoTpa B3pocbi. Mrpyluky Aonken cobupars B3pocabii,
OTBEUBIQIJMh 32 pEﬁGHKB. Bce MPETeH3NN AONKHbI CONPOBOXAATLCA CBUAETENLCTBOM MOKYNKH [KafCOBNﬁ ek ﬂSpSﬂ Havanom
3UMHEro Nepyofja Beeraa onopoxHsitTe u3genvte. He neifte 8oy, conepxaLlyioca B u3aenin. B Hauane kaxaoit Mrpsl nposepaiite
cocToAHMe  u3fenua [CEDPKE, 3aWwTa, NNacTkoBbie [eTanu winn SHEKTPOAETMM atarusaitte 1 HKPEHHWTE
MPEAOKPEHHTEBHEIE SEHEHTS! U OCHOBHSIE YaCTH O Mepe 'HeoBXoguMoCTH. MK HaxoXeHI M fedeKTa He ucnonbayite Mznenwe
10 €10 ycrpaHeHu, H (CTPYKL{Mit MOXET PUBECTH K ek 1 apyrm

W3MeHeHnA B OpWMHaﬂbHGVI Wp‘/LIME (HaHpMMEp, ﬂOﬁaBﬂEHMe axceccyapoal JBOMKHbI BbINOMHATLCA B COOTBETCTBMM C
MN(Tp)/KLMEM npojasLa K ﬂaHHOM Wrpywke. ﬂEbEﬂHNG petanu HEOGXGHMMO 3aMeHUTb COMMACHO MHCTPYKYMN U3roTOBMTENA. B
HEHaCTHbIA NI 3UMHMi nepuog XpaHuTb u3pgenve B Mmecte, ‘"U6hl, B YaCTHOCTH, COXpaHUTL
pacuserky. BHUMAHME! Tonbko ana ucr 86biry. s ucr BHYTPH 1

UA + 3epiraifTe o IHCTPYKLii0 Ha BUNAKOK MOXAMBOTO BUKOPUCTaHHA Y MaiByTHbomy. ysaral LLo6 yHukHyTH Hebesnex,
NI0B'A3HIX 3 YMIGKOBKOIO (KDIMNEHKA, MONIETAEHOBA VIiBKa, HAKOHEUHIK 1A HaNYBaHHS, IHCTPYMEHTU AR 36MpaKHA Towlo),
BULANITH YCi enemenTH, AKi He € YacTuHolo Bupody. YBATA! Hikonw He 3anuwaiite AUTUHY, AKa rPA€Tbea, 663 HarnARy AOPOCAX.
Irpaluka nosyKHa 36upatica Tinbku Aopocnumi, [Ina Gesnepediitoi pobotu 3aminis Gatapeiikin Ha 38nyaiiibyab-AKy ckapry
TOBMHEH CyNPOBOJXYBaTH floka3 Np6aHHs (KeuTaHLLi). Mepes 3MmMoBIM nepiofiom 3aexau criopoxHaiiTe Bupi6. He nuitre soy,
1o MicTHTBCA Y BUpobi. Ha novaTky koxHol rpu nepesipaiire craw BHpoby (36ipka, 3axicT, nAacTukoBi Aeran i enmponerani)
3aTArHiTh 260 3agiKCyiTe enemeHTH | OCHOBHi uacmw, AKLO e HeoGXiaHo. AKLIO BIABNEHa HeCTDABHICTD, He BAKOHCTOBYiTe
npUCTPill, NOKN BOHO He Byze IHCTDYKLT MOKe nafikk, abo
NIOWKOKEHHA. ByRb-AKi MM 8 OpHrikanbHil \rpamul (HapIK1ap, AORABHHA aKCeCYaPIB) NOBYHH] BUKOHYBTUCA BIANOBIZHO A0
THCTPYKUT NpoAaBUA 0 AaKol irpawky. fledekTi Aerani HeoBXIAHO 3aMiHUT 3rigHO 3 IHCTpYKUi€lo BUpoGHUKa. UA Tpumaiite
NPONYKT 8 NPHMILLIEHKi, B NOTaHy MOTOAY Ta Ha MPOTA3i 3w, abi 3ano6irT sTpari Konbopy. YBATA! Tinbkn AnA AOMaWHbOTO
BUKODUCTaHHA. 3p0BNEH0 /1A BHYTPILIHBOTO 360 30BHILIHBOTO BUKODHCTaHHS.
EST + Oluline teave, mis tuleks alles hoida. Hoiatus! Pakendiga (sildid, kile, téitmisotsik, kokkupaneku todriistad jne) seotud ohtude
ennetamiseks eemaldage koik osad, mis ei ole toote osad. HOIATUS! Arge kunagi lubage lastel mangida ilma tiskasvanu
jarelevalveta. Ménguasi tuleks kokku panna vastutava taiskasvanu poolt. Kaebustele tuleb lisada ostu toendav dokument (kviitung).
Talveperioodiks tihjendage alati toode. Arge kunagi jooge tootest vett. Kontrollige toote seisukorda (koost, kaitsed, plastikosad
jalvoi elektrilised osad) regulaarselt enne iga mangukorda. Vajadusel pingutage voi keerake turvaelemendid ja pohiosad kinni.
Defekti avastamisel arge kasutage toodet kuni see on parandatud. Juhiste mittejirgimine voib poh;ustada kukkumist,
ist v6i muud lagunemist. KGik algse toote kohandused (niiteks tarviku lisamine) tuleb teostada vastavalt ménguasja

wmhnk aby sazachovali ¢ UPOZORNENIE! Len pre domdce pouZitie. Urcené na vutomé alebo
E quedeb fa Para eliminarlos pelig | embalaje (ataduras,fim poud
plastico, bcquil\a de infla, herramientas de montaje.), retire todos los elementos que no formen parto del producto.  p; , W f I h U 1 Aby uniks by tw h ke f i
jADVERTENCIA! Nunca permita ue los nifos jueguen sin supervision de un adulto. Juguete que requiere ser montado porunadulto - mﬂaﬂe\ n O'ma" alezy zachowat waga y o nq( niebezpieczes zwquanyc oo ‘ZMEW' b
responsable. Cualquier reclamacion debe ir acompafiada con el justificante de compra (ticket de caja). Antes del periodo invernal, dy e nalezy zostawiac dziecka bez nad "L dorostel. D 8 e d rosk Py

vaciar siempre el producto. No beber el agua que el producto contiene. Verificar reqularmente y al inicio de cada sesion de juego el
estado del producto (montaje, protecciones, partes de plastico y/o eléctricas). Apretar de nuevo o volver a fijar los elementos de
sequridad y las partes principales si fuera necesario. Si se VARNINGerva algin defecto, no utilice el producto antes de que este
vepavado No respetav estas mstm(c\ones podnan prcvocav una ca\da, welcos 0 deterioraciones diversas. Toda modificacion
p las instrucciones abastecidas

defectuosos deben ser de acuerdo con las instrucciones del
fabricante. Se aconsej i quardar el producm en un lugar protegido en caso de intemperies o durante el periodo invernal para
garantizar, pnnupalmeme, una mejor resistencia de los colores. ADVERTENCIA! Solo para uso doméstico. Apto para uso interior y
exterior.

o\‘ deli d

P+ Informagaes importantes a guardar. Atengéo! Para eliminar os perigos associados a embalagem (atilhos, pelicula de plastico,
bocal de enchimento, ferramentas de montagem..., retire todos os elementos que nao fazem parte do produto. ATENCAO! Nunca
de\xe uma crianga brincar sem a supem‘séo de um aduhc, Bvinquedc pava ser montadc por um adulto responsavel. Qualquer

beba a & roduto. Verifigy inicio de cada util tado do produto (montagem, pvo(ecgac,
pegas de plasn(o efou pegas eléctricas). Re-i apertar ou fixar novamente os elementos de sequrana e as partes principais se for
necessario. Se for verificado algum defeito, nao utilizar o produto até o defeito ser reparado. O destespeito dos conselhos podera
provocar uma queda, um desiquilibrio ou diversas degradages. Quaisquer alterages feitas no brinquedo original (por exemplo,
adicionar acessorios) tém de ser feitas de acordo com as instrugdes fornecidas pelo revendedor do brinquedo original. Os
componentes defeituosos devem ser substituidos de acordo com as instrugdes do fabricante. Se estiver mau tempo, ou durante o
inverno, é aconselhavel quardar o produto dentro de casa para as cores nao desbotarem. ATENCAO! Apenas para uso doméstico.
Destina-se a uma utilizaao interior ou exterior.

1+ Informazioni importanti da conservare. Avvertenza! Per evitare rischi connessi ai materiali di imballaggio (accessori, pellicole,

kade] reklamacjinalezy okazac dowdd zakupu (paragon). Przed okresem zwmowym produkt nalezy zawsze opréznic. Nle na\ezy DIC
wcdyzna dujch SI$ w produkie. Przed kaqu zabawq nalezy regularnie sprawdzac stan pvoduk(u (montaz, zabezpieczenia, czesci

algse edasimilija edastatud juhistele. Defektsed osad tuleb vahetada valja tootja juhiseid jargides. Halva ilma korrl ja talvel
soovitame hoiustada mode& i et tagada varvide pi plisivus. HOIATUS! Ainult kodukasutuseks.
i sse- kui va

ne) Dokvec\t ¢ elementy zabezp\erza}qce qf6 jezeli zachod; lpotvzeba Jezeli
alecer moze grozic upadkiem, przewrceniem

Kuria bi

ja, i. spejimas! Siekdami isvengti bet kokio és, pitimo

lub uszkodzeniem. Wszelkie zrmany w cvygma\ne zabawce (np. dodanie duda\kowy[h akeesoriow) nalezy wprowadzac zgodnie z

ataczong instruk] y jodnie zinstrukcjami pmducenta Wprzypadku
ych warunkow atmosferycznych lub w okresie zimowym zaleca sie umieszczenie produktu w pomieszczeniu dla zapewnienia
zachowania koloréw. OSTRZEZENIE! Wytacznie do uzytku domowego. Przeznaczony do uzytku w pomieszczeniach i na zewnarz.

BG + BaxHw ykasaHns, kowto TpAGBa 4a Gbnar 3anasenk. Brumanme! 3a ga w3berere onacHoCTuTe, CBbP3aHM C OMaKoBKaTa
(KpenexHy eneMeHT, NMACTMACOBO YOO, HAKDAHAK 32 HafyBAHE, WHCTPYMEHTH 3a MOHTAK ..), NDEMXHETE BCAYKM ENeNeHTH,
KowTo He ca yact ot npoaykTa. BHUMAHIE ! He ocrassiire HuKora geTero aa urpae 6e3 Hag3op ot 8bapacteH. TpaBsa Aa ce MOHTHPa
0T Bb3paC] PHY 3. Mpy iiTe 1 J0Ka3aTencrso NOKyNKa (kacosara
Genexkal. pe3 3uMHIA NEPYOA BUHAr M3NPasBaiiTe NpofyKTa. He nuiTe HUKora Bofja oT NPofykTa. MpoBepABaifTe PeoBHO B
HQUAOTO Ha BCAKA UTD CHCTORHMETO Ha MPORYKT MOHTAK, 3aLUMTa, NNACTMAcOBU YacT W/t eneKTpyecki dactu). fla ce
npoaepﬂw PEfJ0BHO 33LLHTHUITE K OCHOBHITE eNleMeHT f ChlLWTe Aa 6baT MPHTAraHH WK OTHOBO wxcwpam Akoce ycTaHOBM
no nanaue npeo6pbiiaHe Wik [a KONPUKeCe BCAKAKBM ADYTI yBpeXaHus. Bcako ahesete Ha OpHTMHATHaTA Urpaska
(anpymep foBase Ha akcecoap) TpAGBa Aa ce U3BbDLLM CBIACHO UHCTDYKIMMTE NIDLOCTABEH OT THPTOBEU Ha OPUTHHATHATA
wrpaska. [ledeKTHiTe CbCTaBHM eNeMeHTH TAGB 2 GbjaT 3aMeHeHN CHITAcHo UHCTYKUMATE Ha npoussoguTens. Mpu nowo
BPEME I IDE3 3MaTa U3fenviero TPAGBa He3abaHo fa ce MOCTaBU Ha CKAAK U No-CTELMATHO A2 Ce 3aNa3AT N0-bATO UBeToBeTe,
BHVMAHVE! 3a ynotpefa camo 8 gomalutit ycnoBuA. MpeaBHAEHO 3a ynoTpeba BbB BLTPELHY MOMELIEHNA U Ha ompmo

RO« Péstrati inf entrua Ita ulterior. Avertisment! P riscurilor

attacco di gonfiaggio, utensili di assemblaggio, ecc.), rimuovere tutti gli elementi che non fanno parte del prodotto. AVVERTEN;
Non lasciare mai giocare i bambini senza la sorveglianza di un adulto. Il gioco deve essere montato da una persona adulta
responsabile. Qualquer reclamago deve ser accmpanhado da 1 prova de compra (taldo de calxa) Prima del periodo invernale,
svuctave sempreil prodotto. Non bere I'acq di venﬁcare \econdmom de\
o, protezioni, parti in plastica e/o parti elettrichel. liel

pmmpah secondo necessita. Qualora si rilevi un quasto, prima di riutilizzare il prodotto, provvedere all'adeguata Hpavazmne La
mancata osservanza delle disposizioni potrebbe essere causa di cadute, oscillazione o altri tipi di problemi. D57 Qualsiasi modifica
apportata al prodotto (ad esempio Iaggiunta di un accessorio) deve essere effettuata conformemente alle istruzioni fornite dal
rivenditore. | componenti difettosi devono essere sostituiti secondo le istruzioni del costruttore. In caso d'intemperie o nel periodo
invernale, al fine di garantire in particolare una stabilita ottimale dei colori, si raccomanda di conservare il prodotto al coperto.
AVVERTENZA! Solo per uso domestico. Utilizzabile sia allinterno che allesterno.

DK + Gem disse vigtige oplysninger. Advarsel! For at undg mulige farer forbundet med emballagen (fastgorelsesmaterialer,
plastfolie, inflationsspids, samlevaerktojer, ) bor alle dele, der ikke udger en del af produktet straks fiemes. ADVARSEL! Lad aldrig
barnet lege uden voksenopsyn. Legetojet skal samles af en ansvarlig voksen. Ved enfver reklamation skal der vedlzegges kobsbevis
(kassebon). Produktet skal altid tammes om vinteren. Vandet fra produktet mé ikke drikkes. For brug ber produktets tilstand, feks.
samlinger, beskyttelses-, plast- og/eller elektriske dele, regelmzessigt kontrolleres. Tilspaend eller efterspaend sikkerheds- og
hovedelementerne efter behov. Hvis der opdages en defekt, ma produktet ikke anvendes, for det er repareret. Manglende
overholdelse af disse anvishinger kan medfare styrt, tipning eller diverse beskadigelser. Alle zendringer til det originale legetoj, for
eksempel paszetningen af tilbehor, skal foretages i henho\d il vejledninger udgivet af det oprindelige legetojs forhandler. Defekte

skal udskiftes i anvisninger. | uvejr og i vinterperioden anbefales det at
opbevare produktet Iy, blandt andet af hensyn til farvemes holdbarhed. ADVARSEL! Kun til privat brug. Beregnet til indendars eller
udendrs brug,

S+ Viktig information som ska sparas. Varning! Avlagsna alla element som inte & en del av produkten for att undvika faror avseende
forpackningen (féstningar, plastfilm, uppblasningsspets, monteringsverktyg ..). VARNING! Lt aldrig baret leka utan vuxen tillsyn.
Leksak som skall monteras av ansvarig vuxen. Alla reklamationer bor &tfoljas av inkopsbevis (kassakvitto). Toma alltid produkten
under vinterperioden. Drick aldrig vattnet fran produkten. Kontrollera regelbundet produktens tillstand fore varje spelomgang
(montering, skydd, plastdetaljer och/eller elektriska delar). Om ndvandigt skruvar man fast och produktens

de prmdeve, folil de plastic, duza de umﬂare, scule de asamblare,..) indepartati toate elementele care nu fac parte din produs.
AVERTISMENT! Nu ldsati niciodata un copil s3 se joace féra a i supravegheat de un adul. Trebuie montat sub supraveghea adultilor.
Toate reclamatiile trebuie s fie insofite de dnvada cumparérii (bonul de casa). Inainte de sezonul de iam3, intotdeauna goliti
produsul. Nu consumati apa aflata in interiorul produsului. Verificati regulat starea produsului la inceputul fiecarei sesiuni de joc
(asamblarea, protectia, piese din plastic i / sau piese electrice). Strangeti sau refixati elementele de siguranta si partile principale
daca este necesar. Daca se constata un defect, nu folositi produsul pana nu a fost reparat. Nerespectarea instructiunilor poate
provoca caderi, rasturnari sau diferite tipuri de deteriorare. Orice modificare adusa Jucane\ originale (de exemplu adugarea unui
accesonu) trebuie efectuata in conformitate cu mslvuc;lumle furnizate de vanzatoml |ucanel originale. componentele defectuoase

pecténd instruci ilé sau in timpuliernii,
sd se pastreze pmdusu\ la adapus& pentru a se asigura o mai buna pastrare a (u\mu acestuia. AVERTISMENT! Numai pentru uz
domestic. Destinat utilizarii in interior sau in exterior.

GR + Enpavtikéc minpogopieg mou npsnzl va q;u).u{m I'\POEIAOFIOIHZH‘ la va mlowzuxea Kdfe ivduvog am6 ta vk
OUOKEaolag (ETIKETEC, 6hata atoiyeiamou
Sev amoteholy Tyra Tou mpoi6vToc, ﬂPOE\AOHO\HZH! Mnv agrivete Ta maidid va maiouv xwpxc cmmpncr] and kamolov evijhika.
Margvidt mou mpémet va ouvapyiohoynBet amo umevBuvo eviihika. KaBe mapdmovo mpémet va ouvoSedetal and Ty anddeién ayopag
(rapelakn) am6deién). Na abeialete navra o mpoiov, mptv amd T yetpepivr mepiodo. Na pinv TveTe 10 Vepd miou MepIExel T0 Tipoidv.
EAéyyete TakTikd T katdotaon Tov maivibiol (ouvapuoAdynon, MpooTaTeTIKd ouoTAjiata, MAoTIKd Kau/f NAEKTpIKd pépn).
Zavaogi€te 1 favaotepenote Ta otoiyeia aopalelag ka Ta kupia pépn, av pewaotel Av Slamotwoete ENdTTLpa, PNy
Xpnaiporotete To mpoidv mapd povo aol To emblopBiaete. H pn Trpnon Twv odnyidv pmopei va mpokahéoel maan,
avario§oyUpiopa f} diagopeg {npiéc. Omotadimote Tpoomoinan Tou maixvidiod (y. 1) mpdaBean kdmolou ageaoudp) mpénel va
TipaypaToToIErTal oppWva e TIC oBnyieg mou mapéyovtar Ao Tov mipwedovia AT Tou maigvidiod. Ta eAaTTwpaTika
e€aptipaTa pénel va avtikaBioTaval a0pwva e TIC 0Byieq Tou KaTaoKEuaoT. Ze MepTwon KakoKaipiag  T0 eIGva, yia va
TipoguAGEeTe Kupiw Ta ypwpata, cuviotdratva o faete péoa. MIPOEIAOMOTHEH! Mévo yia otkiakd yprion. MipoopiCerar yia yprion
peoa f €€w.

Sle Ir\iovmacue proizvajalca shranite za kasns|so uporabo. Pozor! V \zoglb nevamostl povezani z embalam (plasn(m ovoji razni

hnieni d

Ici, pripomocki ), izdell

lahko razl dovolite otrok be lekima

viktigaste delar pa nytt. Om ett fel konstateras far produkten inte anvandas forran den ar vepaverad Om givna rad inte respekteras
kan detta fororska ett fall, att redskapet va\ler eller andva skador. Varje @ndring som utfors pa den mspmnghga leksaken (tex.
Il tillbehor) mé som|amnas Defekta delar maste
bytas ut i enlighet med tillverkarens msuuk\mner Vid daligt vader eller under wmevpenoden ar det st att bevara produkten
inomhus for att béttre bevara produktens farger. VARNING! Endast for hemmabruk. For inomhus eller utomhus bruk.
FIN + Tarkegt tiedot, jotka on séilytettav. Varoitus! Pakkaukseen liittyvien vaarojen valttamiseksi poista kaikki sellaiset osat
(kiinnikkeet, muovikalvot, suuttimet, kokoamistyokalut jne), jotka eivét ole osa tuotetta, VAROITUS! Al koskaan anna lapsen leikkia
ilman aikuisen valvontaa. Lelun saa koota vain vastuullinen aikuinen. Kaikkien valitusten liitteend on toimitettava ostotodistus

ihina embalai, OPOZORILO
testne baten o kl S0 namenjene le pve\zkusaruu de\uvama izdelka, zato jih se pred upcvabc zamemaﬁe z nowm Igracc naJ sestavi

reklamacij 2V izdelek
vedno izpraznite. Nikol ne: pute vode iz izdelka. Pred vsakim zacetkom uporabe izdelka za igro preverite njegovo stanje 1montaza,
zaiita, plasticni deli m/all elektricni deli). Redno preverjajte varnostne in osnovne elementein J\h po poneb\ ponovno zategnite ali

pritrdite. V' kolikor ug ko, izdelka ne up “‘ it dokler gane popravite izzove padec,
prekucalinastanek drugih skod \zde\ka Kakr$na kuh I \gvace (na primer namestitey bitiizvedena
vskladuznavodili kijih (e.Pod | iv i proizvaji

Priporocamo, da izdelek v tanain boste
RNINGtoi

(kassakuitti). Tyhjennd tuote aina talvikaudeksi. Al koskaan juo tuotteessa olevaa vetta. "Tarkista i laitteen kunto

i p
barv. OPOZORILO! Samo za domaco upcrabc Namen}eno za uporabo na pvostem alivnotranjih zaprtih pmstonh

A 8 A 53 Y 5 pesliall i S b iaaly

T p i
antqaho, surinkimo |vank\q ir pan.) keliamo pavojaus, pasalinkite visus nereikalingus elementus. DEMESIO! Niekada neleiskite vaikui
Haisti be suaugusiojo priezidros. Zaisla turi sumontuoti atsakingas suauges asmuo, Reiskiant pretenzija bitina pateikti pirkimo
jrodyma (kasos kita). Pries Ziema gaminj visada Stustinkite. Niekada negerkite vandens i gaminio. Pries Kiekvieng zaidimo sesija
reguhanal t\knnk\(e produkto bukle (kenstmkcuq, apsauglmus e\ementus, p\astlklnes dahs ir [avba) e\ekmnes da\lsk] ‘Je\ vell\;\a
ol jis nebus
palalsytas Nesilaikant nurodymy galima sukelti kritima, nuvlmma ar jvairius apgadinimus. Be& koklus originalaus zaislo pakeltlmus
(pvz, priedo uzdéjimas) reikia atlkti laikantis originalaus Zaislo pavdave]o pateikty instrukcijy. Sugedusias dalias reikia pakeisti
laikantis gamintojo nurodymy. Kad produkto spalvos ilgiau iSlikty nepakitusios, darganotu oru ir Ziema rekomenduojama laikyti
pastogéje. DEMESIO! Skirtas tik buitiniam naudojimui. Skirtas naudoti viduje arba lauke.

LV« Svariga informécija saglabasanai. Uzmanibu! Lai neraditu apdraudéjumu saistiba ar iepakojumu (etiketes, plastmasas pléve,
gaisa p'\epnéanas sprausla, montazas instrumenti u.c), nonemiet visas liekas detalas. UZMANIBU! Nefaut bérniem spéléties bez
pieauguso uzraudzibas. Rotallietu jamonte a(b\\d\gajam pleaugusajam. \kvwena\ sudzbai japievieno pirkumu- apsupnncss
dokuments (kases ceks). Vienmér iztuksojiet \zstrada|umu pwms zwemas d: Nnkad nedzeriet

Pirms katras spéles sesijas requlari parbaud\l
elekriskas sastavdalas). Nepieciesamibas gadijuma pievilkt vai no jauna piestiprinat drosibas elementus un ga\venas dalas Jatiek
konstatéts bojajums, izstradajumu nelietot, pirms nav veikts remonts. chaduumu neievérosana var izraisit kritienu, sasvérsanos vai
dazadus bojajumus. Jebkuras izmainas, kas veiktas ar sakotnéjo rotallietu [pieméram, kéda aksesuara pievienosanal, veicamas
saskana ar izplatitaja sniegtajam mstvukclam Bojatas dalas jaaizvieto, atbilstosi razotéja instrukcijam. Uzmanities no sapisanas, ja
tiek izstradajums tiek izmantots uz stiena vai spé}u laukuma. UZMANIBU! Lietot vienigi g’\menes loka. Paredzéts izmantosanai
ekStelpas vai ara.
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WATER GAME

SMOBY TOYS S.A.S.

Service apres vente / After sales service : www.smoby.fr
95 Route du Haut Jura - 39170 Lavans-lés-Saint-Claude / France.
Assistance consommateurs a nous retourner en cas de problémes / Consumer assistance: for any problems, return this card /

Verbraucher-Info: Fir weitere Auskiinfte, senden Sie diese Karte bitte an / Klantenservice : voor inlichtingen, dese kaart naar ons terugsturen/
Atencion al consumidor : para cualquier informacidn, enviar esta tarjeta. / Assistanza per il consumatore : per informazioni, rispedire la presente cartolina.

Description du motif de la réclamation / Cause for complaint / Grund der Beanstandung /

Omschrijving van de reden van de klacht / Detalle el motivo de su reclamacién / Descizione

O Manquant / Missing / Fehlende Teile / Tekort / Faltante / Mancante.
[ Cassé / Broken / Gebrochen / Gebroken / Rotura / Rotto.

/ Comentarios / Commenti.

NOM / NAME :1

PRENOM / SURNAME : del motivo del reclamo :
RUE / STREET :1 Oc

VILLE / TOWN :

taires / Comments / Bemerkung / Opmerkingen

Ref.: 810914

Couleurs/Colors:

Ne Notice /IS Number :

CODE POSTAL / POSTAL CODE :

99512373/C

PAYS / COUNTRY : |

N°TEL :

Qté:




